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Gezien de overeenkomst tuischen Nederland en Prisasen, den

l4den Maart 1864 door de wederzijdsche gevolmagtigden te

Gladkick gesloten, betrekkelijk do aansluiting van den spoorweg

Venlo naar Viera8eÎ4 en Kempen van welke overeenkomst de

inhoud en de vertaling luiden als volgt;
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VZZ?LLIIG.

Zijne Majesteit de Koning der Nederlaadea en Zijne Majesteit
de Koning van Pruissen, wenschende aan den handel en het ver
keer tuachen hunne Staten de voordeelen te verschaffen, dle uit
den aanleg van eenen spoorweg van Venlo naar Vierssen en naar
Kenipen kunnen voortvloeijen, hebben gevolmagtigden benoemd
om tot dat einde een. overeenkomst te sluiten, te weten:

Zijne MNjeateit de Koning der Nederlanden, den beer Pieter
Jozef Angust Maria van der Do de Willebois, Uodeszelfs
commissaris in het hertogdom Limburg, en, den beer jhr. Willem
Jan Ger,trd Klerck, adviseur;

Zijne Majesteit de Koning van PruiFsen, den heet Karel Willem
Everhard Wolf, Hoogstdeeaelfa opper geheimen repringsraad, den
heer Adolf Albert Hendrik &hultze, Hoogatdeereifa geheimraad
van Financien, en den beer Paul Lodewijk Willem Jordan,
Hoogstdeszelfs raad van legatie in werkelijke dienst;

die, na hunne volcuagten uitgewisseld en in gooden en behoor
lijken vorm bevonden te hebben, omtrent de volgende artikeien
zijn overeengekomen:

Ârt.l. Q
De beide Regeringen verklaren wederzijds gezind te zijn om den
nieg van eenen spoorweg te begunstigen, die van Venlo neer

de grens der beide Staten zal loopen, en zich op het Pruisaisch
grondgebhd zal verdeelen in twee takken, waarvan de eene lsnga
Duiken met Vierssen verbonden zal worden, en de andere met
Kampen, langs den meest regtatreeksch.n weg, dien de plaatse-.
lijk. ligging zal toelaten.

Het verbindingspunt aan de grens zal door commissarissen. die
de besturen van beide Staten daartoe zullen aanwijzen, vastge
steld worden, op de lijn, welke de greasscheiling is tusechen de
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Sa Majesêd Ie Rol des Pays.Bas et Sa Majeed Ie Roi de Prusse,
animes du ddsir de procurer au commurce et aax relations entre
lens Etats Ie. avantages qui penent reulter de Ja construetion
d’un obemin de kr de Venlo Vierssen et Kempen, t nomm
des plkipoteatiairee pour conciure une con ventioe â ce: effet,
savoar:

Sa Majeet Ie Rol doe Paye-Bas, le sleur Pierre Joeeph Augusto
Marie van der Doos de Willebois, &n commissaire dans le duchd
de Limbourg et le sieur jhr. Guillaurne Jean Gdrard Klerck,
conseiller;

Sa Majeetd le Rol de Prusse, ie sleur Charles Gnillatune Everhard
Wolf, Son conseiller intime supérieur de rdgence, Ie sleur
Adoiphe Albert Henri Schuitze, Son oonseiller intime dce Finan
ees, e le sleur Paul Louis Guillauwe Jordan, Son conseiller
actuel de Ifation;

1eqaele, aprôs ai’oir changd leors pleins pouvoirs, trouvs en
bonme et duo fornie, soat convenus des articles suive.nta:

ç
4z1.

Lee deux Gonvernementa ddclarent ére mutuellement dispoes
fivoxjsey rdtiblissemeut d’un cheinin de fer, qui ee dirigeta de

Venlo â 1* frontière des denx Elat et se diviser&, sur le terri
toire Prussien, en •deux embranehernente, dont l’nn sera reli par
Duiken Vieresen, et l’autre Keinpen par Ja voie Ja plus
directe, qae peruiettra Ja situation des lieux.

Le point de jonction bi frontière sera dtabli par des corn
missaires, que les adminisirations des deux Etata dsigneront
cel effet, sur la iine qui fit limite eritre Ja coiumuuo Neerlan
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Nederlandsebe gemeente Venlo en de Pruissische gemeent e Leuth,
tea noorden van het Pruisaische douane-kantoor, genaamd Schwa
uenhaus, tueschen de greusualen ii’. 456 en n•. 457.

Dezelfde commissarissen zuUea de aansluiting op het vcrbin
dingspant bepalen.

Te Venlo zal deze spoorweg aansluiten aan de Staatsspoorwegen
van het Koningrjjk der Nederlanden, te Viersson aan den spoorweg
van Aken Duse1dorp en Rubrort en te Kern pen aan den
Rbijnspoorweg, op zoodanige wijze, dat de locomotieven, rijtuigen
en waggons der beide landen zich zonder belemmering kunnen
bewegen op de gansche lengte van den spoorweg tot in de 8t&tiOfl8

van Venlo, Vierssen en Kempen en op de spoorwegen, die daarop
uitloopen.

Art.2.

De Praissiscbe Regering verklaart den aanleg en de exploitatie
van de lijn van de grens bij Kaldenkirchen, over Duiken tot aan
Vjerssen toegestaan te hebben aan de maatschappij van actie-
houders, die zich gevormd heeft onder den naam van Actien Ge
seflechaft der PrenssiRcb-Nieder1ndischen Verbindungs-balin.

De akte van concessie verpligt de gecouces8ioneerde maatschappij
om daarenboven op verlangen van de Pruissische Regering de lijn
aan te leggen van de grens bij Kaldenkirchen Lot aan Kempen,
om de werken van die lijn binnen zes maanden aan te vangen,
en om ze zoodanig door to zetten, dat de lijn in exploitatie kunne
gebragt worden binnen de twee jaren, die op de aanvrage der
Regering zullen volgen.

Het Pruissisch Gouvernement verbindt zich, om, op zijn laatst,
zes weken na de bekrechtiging van dit verdrag, de uitvoering van
die verbindtenissen van de geooncesaioneerde maatschappij Le vor
deren, en om, voor het geval dat zij nalatig mogt zijn daaraan
te voldoen, de concessie voor vervallen te verklaren en daarover
te beschikken, door de reeds verkregen gronden en de reeds aan-
gevangen bouw bij opbod te verkoopen, onder verpligting van de
geconcessioneerde werken te volLooijen.

Het Pruissisch Gouvernement verbindt zich daarenboven, om in
de nieuwe concessie geene bezwarende voorwaarden te bediugen,
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daise de Venlo et la commune Pnussiene de Leuth, an nord dii
bureau des donanes Pnussien, dit Schwanenbaus, entre les bornes
n°. 456 et n•. 457.

Les mémes commissaires détormineront le raccordement an
poin: de jorcton.

A Venlo ce chemin de Ier sera racoord aux chemins de fer
de l’Etat du Royaume des Pays-Bas, Vierssen au chemjn de fe
d’Aix• la-Cbapelle Dusseldorf et Ruhrort, et Kempen au clie-
min de fer Rhnan, de rnanière ce que les loconiotives, les voi
tures et les waggons des deox pays puisent circuler sans engraves
sur toute La longueur du chemin de fer, jusques dans les stations
de Venlo, Vierssen et Keinpen et sur les chemins de for qui y
aboutissent.

Art. 2.

Le Gouvernement Prussien d4clare avoir concdd la construc
tion eL L’exploitation de la ligne de La frontière près de Kalden.
kirchen, par Dilken jusqu’i Viers8en, La socidté d’actionnaires,
qui s’est formo sous la dnomination de Actien Geseilschaft der
Preussisch_Niederlnc1ischen Verbindungs-bhn.

L’acte de concessi’n oblige La socidt concessionnaire d’ex6cuter
en outre La demande dii Gouvernement Pnussien La ligne de In
frontière près de Kaldenkirchen jnsqu’è Kempen, d’entreprendre
les travaux de cette ligne dans les six mois, et de les pousser
de xnanièro ce que la ligne puiase être mise en exploitation dans
les deux ans qui suivront La requisition du Gouvernement

Le Gouvernement Pnussien s’eogage exiger de In socidtd con
cessionnaire, au plus tard six semaines après la ratification du
prsent trait, rexcntion de ces o)ligations et, pour le cas qu’elle
manquerait d’y satisfaire, de dclarer La coneession déebue, et
d’en disposer en niettant les terrains acqnis et les constructions
entreprises l’encbèro1 charge d’achever les travaux concdés.

Le Gouvernement Pnussien s’engage de plus a ne pas stipuler

c dans In concession nouvelle des conditions onreuses qui peuvent
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die de voltooijing en het in exploitatie brengen van de lijn naar
Kempen kunnen vertragen, behalve voor zooverre die voorwaarden
tegenwoordig algemeen opgelegd worden aan de eoncessionarissen
van spoorween in PrU8Sefl.

Het Nederlandsch Gouvernement verbindt zich van zijnen kant
om den ipoorweg van Venlo naar de grenzen tot stand te bren
gea op kosten van den Staat, op zoodanige wijze, dat hij op den
eersten Junij 1b66 in exploitatie gebragt kanne worden.

Die termijn zal verschoven worden tot aan de vokooijing der
werken van den Kempenschen spoorweg, indien deze niet krachtig
genoeg doorgexet worden om de lijn op bovengenoemde dagtee
koning in exploitatie te kunnen brengen.

Die termijn zal ook verlengd kunnen worden, indien de uitvoe
ring der wet op de gedwongen onteigening moeijelijkheden doet
rijzen, die een langer uitstel onvermijdelijk maken.

Art. 3.

Elke der beide Regeringen zal de ontwerpen voor den aanleg
van den spoorweg op haar grondgebied goedkeuren en vaststellen.

De spoorbroedte, gemeten tussehen de spoorstaven, zal vier
voet acht en een halven duim Engeisch bedragen.

Voor het geval, dat de lijnen Venlo-Vierssen en Venlo-Kempen
door twee verschillende maatschappijen worden geëxploiteerd, is
er overeengekomen, dat het gedeelte van den spoorweg tussohen
Venlo en den tweesprong zal voorzien worden van een dubbel 0spoor.

Art. 4.

De beide Regeringen zullen middelen beramen, om te verkrij
gen, dat elke der beide lijnen Venlo-Kempen en Venlo-Vierssen
door eene enkele maatschappij over hare ganscho uitgestrektheid
worde geëxp’oiteerd, en zij zullen aan de maatschappijen, aan
welke de exploitatie van dezen spoorweg in beide landen is toe
gestaan, vergunnen om zich met elkander deswege te verstaan.

Bijaldien zoodanige schikking gemaakt wordt, welke onderworpen
blijft aan de goedkiring der Hooge ntracterende Partijen, aladan

CI
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retarder l’achèrement et Ja miSe en exploitation de Ja ligne
Keinpen, qu’autant qne gndraleneut ees conlitions sont actuel

lement imposes aux concessionnaii-es de chemins de fer en Pru8se.

Le Gouvernement Neerlandais s’oblige de son côtd d’4t.ablir Ie

cheinin de fer de Venlo aux frontières, aux frais de l’Etat, de

sorte qu’il puisse être exploit an premier Jam 1866.

Ce terme sers recul jusqn’a l’acbèveanent des travaux du

chernin de fer de Kern pen, ei ceux-ci no sont pas pousss assez

activoment pour que la ligno pflisse être exploitée Is date susdite.

Ce terme pourra aussi être prolongé ei l’exécution de Ja bi

sur l’expropriation forcée fait surgir des difficults qui reudent nu

plus long délai indvitabbe.

Art.3.

Chacu.n des deux Gouvernemente approuvera ot ddterminera les

projet.s pour la cûnstruction du chemin de ir sur son territoire.

La largeur de la voie, inesurde entre les rails, sera de quatre

pieds, huit pouces et demi Anglais.

Pour le cas oû les lignes Venlo-Vierssen et Venlo-Kernpen

seraient expboites par deux compagnies différentes, ii eet entendu

que la partie du chemin de fer entre Venlo et le poi.nt de bifur

cation sera pourvue d’une double voie ferre

Art.4.

Les deux Gonvernements aviseront aux moyens d’obtenir que

chacune des deux lignes Venbo-Kempen et Veulo-Vierssen soit

exploite par une seule compagnie sur tout son parcours, et per.

mettront que les compagnies, auxquelles l’exploitation de ce

chemin de fer dans les deux Etats a dtd concdée, s’entendeng

ce sujet.
En cas de pareil accord, qui reste son mis a l’approbation des Hautes

Parties contractantes, les deux Gouvernenients ee rservent de
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behouden zich de beide Regeringen voor, om zich nader ten aan
zien van die exploitatie te verstaan, door middel van brief-
wisseling.

Het beding van de eerste alinea van dit artikel zal ook nage
Ieetd worden, wanneer na het verstrijken der concessie voer de
exploitatie der Staatspoorwegen, de Nederlandsche Regering op
nieuw de vrije beschikking over die wegen zal hebben, en, voor
het geval dat de expl&tatie alsdan aan bijzondere maatschappijen
werd gegund, verbindt zich de Nederlandsebe Regering om vuor
de exploitatie van den we van Venlo tot aan de grens geene
bezwarender of moeijelijker voorwaarden te eischen, dan voor de
overige gedeelten van het net der Staataspoorwegen. 0

Art. 5.

Iedere administratie, waaraan de gezamenlijke exploitatie van
Nederlandsche en Pruissische gedeelten van dien spoorweg zal
worden toevertrouwd, zal gehouden zijn, om zoowel in Nederland
als in Pruissen, een’ bijzonderen agent aan te wijzen en zich een
domicilie te kiezen, waarheen de bevelen, mededeelingvn en aan
maningen gerigt moeten worden, welke de re8pectieve Regeringen
en de bevoegde overheden haar zullen heien te doen toekomen.

Art. 6.

0De beide Regeringen zullen zorg dragen om de pohcie-regle
men ten voor den spoorweg van Venlo rn r Vierssen, en van Venlo
naar Kempen, zooveel mogelijk naar dezelfde begin8elen te doen
vervaardigen, en om de exploitatie zooveel mogelijk op eenvormige
wijze te doen inrigten.

Art. 7.

De beide Regeringen zullen in gemeen overleg te rade gaan
om in de verschilIene rigtingen aan de stations van Venlo, Vierssen
en Ketnpen, zooveel mogelijk eene regtstreeksche correspondentie
te verkrijgen met het vertrek en de aankomst der meest regt
streekscbe treinen der beide landen.
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s’entendre u1trin’emeut, per rapport cette exploitation, par
voie d correspondan.

La stipulation du premier alinea de cet articte sera aussi ob
serrée quand, après l’chance de la concession pour l’exploitation
des chemins de fr de l’Etat, le Gouvernement des Pays-Bas
aura de nouveau la libre disposition de ees chemins, et, pour le
cas, oû l’exploitation serait alors eoncdSe de8 compagnies pri
ves, le Gouvernement des Pays-Bas s’engage ne pas eziger,
pour l’exploitation dii chemin de Venlo â la frontière, des con
ditions plus onreuses ou plus difficiles que pour les autres par
ties du réeau des chemins de fer de l’Etat

Art. 5.

‘route administration i laquelle sera confide l’exploitation
cornrnune de p*rties Neerlandaises et de partjes Pnussiennes de
ce chemin de fer, sera tenue de dsigner, tant dans les Pays-Ba
qu’en Prusse, tin agent spcial et mi domicile d’lection, oû devzont
être adresss cete adzninistration les ordres, les cominunications
et 108 requisitions que les G-ouvernements respectifs et les autorits
comptentes auront lui faire parvenir.

Art. 6.

Les deux GouveTnernents auront som de f.Lire r4diger les rgle
ments de police pour le cheniln de fer de Venlo Vierssen et de
Venlo ii Kempen autant quc possible d’après !es xnêmes principes,
et de fairo organiser lexploitation autant que faire se pourra d’une
manière uniforme.

Art. 7.

Les deux Gouvernementa aviseront de commun acoord, afin
d’obtenir autant que possible, mie correspondance directe dans les
d.ifférentes directions aux stations de Venlo • de Vierssen et de
Kempen avec les dparts et les arrivdes des cnvois les plus directe
des deux. Ptys.
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Zij behouden zich voor om het minmum te bepalen der voor

reigers geschikte treinen, en zijn overeengekomen, dat di: mini
mum in geen geval minder zal kunnen zijn dan van drie treinen
daags in elke rigting.

Art. 8.

De Hooge contracterende Partijen zullen bars zorgen aanwenden,
opdat op dezen spoorweg voor elk vervoer, ‘t weLk de grenzen over
schrijdt, een tariefworde aangenoaen, zoo matig en zoo eenvormig
mogelijk.

Op dezen ganschen spoorweg zal, ten aanzien van de wijze en Q
den prijs van het vervoer en den tijd der verzending geen onder
scheid gemaakt mogen worden tusschen de onderdanen dei beide
Staten. Zoowel ten aanzien der kosten van vervoer, als van den
tijd van verzending, zullen de reizigers en de goederen, die van
den eenen der beide Staten in den anderen overgaan, niet minder
gunstig behandeld mogen worden, dan zij die de respectieve Staten
verlaten of zich in het binnenland aldaar bewegen.

ArL9.

De beide Regeringen verzekeren elkander wederzijds, dat de
formaliteiten, te vervullen voor het nazien der paspoorten en voor
het policie-toezigt op de reizigers, zuilen geregeld worden op de
meest gunstige wijze, in beide Staten toegestaan.

Art. 10.

Om de exploitatie van dezen spoorweg zooveel mogelijk te be
gnnstigen, zullen de beide Regeringen aan de reizigers aan hunne
goederen en aan de koopwaren, die langs dezen spoorweg ver
voerd worden, alle gemak met betrekking tot de formaliteiten der
douane-expeditie toestaan, ‘t welk met de douane-wetten en al
gemeene verordeningen der beide Staten vereenigbaar is, daar
onder in het bijzonder begrepen alle gemak, ‘t welk ten aanzien
der formaliteiten van de douane-expeditie reeds toegestaan is, of
in het vervolg toegestaan zal worden aan eiken anderen spoorweg,
die de grenzen van een der beide Staten overschrijdt.
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fl5 se rservent de déterminer le minimum de trams convenables

pour voyageurs et sont tombés d’accord, que ce minimum zie
pourra, en aucun cas, être de moins de trois convois par jour,
dans chaque direction.

Art. 8.

Les Hautes Partjes contractantes emploieront leurs soms pour
qhe sur ce chemin de for pour tou transport, dpassant La fron
tière, ii soit adopté un tarif aussi xnodique et aussi uniforme que
possible.

Sur tout ce cheniin de fer ii te pourra êt.re fait de diffdrence
entre les sujets des deux Etats, quant au mode et aux prix de
transport CL au temps de l’expédition. Les voyageurs et les niar
chandises passant de l’un des deux Etats dans l’antre, ne pourront
être trait moins favorablement que ceux qui sortent des Etats
respectifs on y circnlent l’intrieur, tant en ce qui regarde les
prix de transport que le teznps de l’expSdition.

Art. 9.

Les deux Gouvernements s’assurentrciproqnement, qne les
formalits, i remplir pour la rvision des passeports et pour La
police concernant les voyageurs, seront rg1es de La mauière La
plus favorable, admise dans les deux Etats.

Art, 10.

Pour favoriser autant que possible rexploita.tion de ce chemin
de for, les deux Gouvernements accorderont au.x voyageurs,
leurs effets et aux marchandises transportéos sur ce chomin toutes
les facilités cuncernant les formalités d’expdition en douane
compatibles avec les bis douanières et les réglements g&iraux
des deux Etats, y compris spciaIement celles qui sont déj ou
qui seront accordées par La suite, par rapport aux formalitds de
1’expdition en doirane tort autre chemin de for traversant La
frontière de 1un des deux Etats.

c
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De koopwaren en goederen, die van het eene der beide landen
in het andere vervoerd worden en bestemd zijn voor andere dan
gmsstations, zullen mogen doorgaan tot aan hunne bestemmLog
plaats, zonder onderworpen te zjjn aan de visitatie der douane
aan de grenskantoren, mits zich op de bestemmingsplaats een
douane-kantoor bevinde en aan de wetten en algemeene verorde’
ningen voldaan worde.

Art. 11.

De ondeinetners der ekioitatie van dezen spoorweg zullen gea
houc!en zijn, ten aanzien van de postdienst tussehen en op de
grensstations, te voldoen aan de volgende bedingen:

10. om met iederen personentrein kosteloos te vervoeren de
rijtuigen van het postwezen der beide Regeringen met hun dienst-
materieel, de brieven en de ambtenaren, diê met dc dienst be
last zijn;

. , zoolang de beide Regeringen geen gebruik maken van
de onder het voorgaand nummer van dit artikel voorbehouden
bevoegdheid, kosteloos te vervoeren de postpakketten en de koe’
r?ers, welke die pakketten vergezellen, in een goed gesloten ge
deelte van en gewoon rijtuig van den spoorweg, tot dat einde
ingerigt volgens de bevelen der Regering, die het vervoer eischt;

3°. om aan de ambtenaren van het postwezen vrijen toegang
te verleenen tot de voor de postdienst bestemde rijtuigen, en de
bevoegdheid te laten om do brievn en pakketten af te balen en
te bezorgen;

4° om tegen een nader overeen te komen huur een geschikt
lokaal voor de postdienst ter beschikking te stellen van het post-
wezen der beide staten;

5ê om, zooveel mogelijk’ overeenstemming tusschen de exploi
tatic van den spoorweg en de dienst van liet brievenvervoer tot
stand te brengen. op zoodanige wijze als door de beide Regeringen
noodig zl geoordeeld worden, om een zoo geregeld en zoo snel
mogelijk vervoer te verkrijgen.
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Le8 marchandises et effets transportds de l’un dans l’autre des

deux pays, e destins pour d’antres station8 que ceIIe Ja fron

tière, seront admis a passer outre, jusqu’au hen de leur desti•

natjon, g être sournis la visite de la douane aux bareaux de

la frontière, pourvû qu’an lieu de destination se trouve t,abli nu

bweau de douane et qu’il soit atisfait aux bis et aux idgietnenta

gdndraux.

Art. 11.

Les entrepreneurs de l’expboitation de ce chemin de fer ‘erong
tenus, relatiiement an service des poates entre et sur les stations
frontières, de satisfaire aux stipulations suivantes:

1.. de transporter gratuiternent, jr cbaque oonvoi pour voya

geurs, les voitures de la poate des deux Gouvernemeuts avec leur

rnat4riel de service, les lettree et les employds cbargds du service;

2°. de trausporter gratnitenient, tant que le deux Gouverne

mente np fout pas usage de la faculL rdervée au précédeni numdro
de cet article, les zualles de la peste et les courriers qui con—
voient les malles, dans nu corn partirnont bien fernid d’une voiture
ordinaire du chemin de fer, arraugd ceL effet d’aprèa les ordxee
du Gouvernement qui requiert le transport;

30 d’accorder aux employds de l’adniinistrat.ion poMale la
libre entrde des voitures destindes au service de la poste, et de
leur laisser la facultd de prendre et de remettre les lettres et les
paquets;

4’. de mettre la disposition des administrations postales des
deux Et.ats, i raison d’un loyer convenir, nu local convenable
pour le service de la poste;

5°. d’dtabhir autant que faire se pourra, is conforrnitd entre
l’exploitati,on du chomin de Ier et le service du transport des
lettres, tehle qu’elle sera jugde ndcessaire par les deux Gouverne

ments pour obtenir un transport aussi rdgulier et aussi prompt

que possible.
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Ovengens zullen de vevpiigtingen. welke § S der Pruiuische

wet van 3 November 1888 aan de spoorwegmaat.acbappijeu oplegt,
in stand gehouden worden voor dat gedeelte van den spoorweg,
‘t welk zich op Pruisaisch grondgebied bevindt.

De postadmiziistratien der beide Staten zullen zich met elkander
verstaan ten aanzien van het gebruik van dezen spoorweg voor do
poetdienst tusachen de grensatations.

Art4 12.

De beide Regeringen staan toe, dat er van Venlo tot aan Vierssen
en Kempen een eleotro-magnetische telegraaf word. opgerigt voor
de dienst van den spo(rweg.

Evenzoo zal door de zorg der beide Regeringen, ieder op baar
grondgebied, een elecro-tnsgnetische telegraaf langs dezen spoorweg
kunnen worden opgerigt voor de internationale en publieke dienst.

Art. 18.

Het is buiten twijfl, dat men voor het traject van Venlo naar
Kempen eene kortere lijn had kunnen vinden door overeen te
komen omtrent het maken ran een’ spoorweg door het bosch van
Herungen, ten noorden van Poelven, naar Kempen, indien de
omstandigheden zich daartegen niet hadden verzet.

Met het oog op de beziren, voortspruitende uit den omweg.
die het gevolg i,s der rigting door dit verdrag voorgesteld, zal
de maatschappij, welke de lijn zal exploiteren, gehouden zijn in
haar tarief den afstand van Venlo naar Kempen te berekenen
tegen het maximum van twee en eeno halve Pruiasische mijl,
en baar tarief voor dien afstand vast te stellen, op zoodanige
wijze dat het per Pruissische mijl niet te boven ga het tarief voor
den afstand tus8chen de grens en Vierssen.

Art. 14.

Deze overeenkomst zal bekrachtigd en de akten van bekrachti.
ging daarvan zullen te Berlijn uitgewisseld worden binnen den
tijd van zes weken, te rekenen van den dag der onderteekening,
of zoo mogelijk vroeger.
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Du reus les oöligations qoe le § 36 de la bi PrussieDoe da

3 Noveinbre 1838 impose aux socidt de cbenins de fer, aero
mainternies pour la partie du chemin de fer qui emt sur le teui
toire Pru.ssien.

Les administyat.ions des poetes des deuz Etati s’euLendroi
relativoment î l’emploi de ce chemin de Eer pour le èervice poatal
entre les stations frontières.

Art. i2.

Les deux Gouvernements consentent ce qu’il siL Labli depuis

r Venlo jusqu% Vierss’n et Kempen un tlégraphe électro-magne’
“- tiqne pour le service du chemin de fer.

Un tdlgraphe leciro-magndtique pour le service international
et public pourra Sgalement être tabli bo long dc ce chemin do
fer par les soms des doux Gouvernements, ehwin sur son territoire.

Art. 13.

II est hors de doute que pour Ie trajet de Venlo Kempen OG

eût pu trouçer une llgne plus courte en convenant de L’ablizse’.
zoent d’un chemin de for, par la fort d Herungen au nord d
Poelven Kenipen, si les circonstauces ne s’y dtaient oppMes.

En vue des inconvdnients, provenant du détour qui rulco de
, la direction arr6tée par le prdser.t trait4, la coznpagniequi ex

ploitera La Ugne sera tenue de coinpter dans son arif Is distauce
de Venlo Kempen au maxinnim de deu.x miiles et demie Prus
sien, et de fier son tarif, pour cette distance, de sorte que per
mille Pru8sien ii n’exddère pas le tarif pour a distance entre is
frontière et Vivrssen.

Art. 14.

La prsonte conrention sera zatificÇe et les raLificatious en seiont
dchangées Berlin, dans l’espace dc six soruaines, a compter du
jour uo la signaturo ou plus tôt si fairc se peut

c
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In oorkoede waarvan de gevolmagtgden deze overaenkost
hebben onderteekend en er hunne zegels aan hebbben gehecht.

Gedaan Le Gladbach, den l4den M*axt 1864.

(Ga.) VI.E DER DOZ8 DE WILLEBOIS. (Gd.) WOL,.
(L. S.) (L. S.)

W. J G. KLw-. ScBULTZZ.

(L. S.) (L. S.)
S JORDIL

(—



17 43
En ki de q.oi 1 pnipotitiaiiee ani h dee

veition et y ot appos6 )rs schets.

Paig Gladbech, 1.14 Mars 1864.

(&gw) Vi DEK Doza DI Wuzzaozs. (pé) Wow.
(L. 8.) (L. 8.)

G. J. G. Kiuct. • SCuULTU.
(L1&) (L.&)

• Joiw.
(L&)

(
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Gd dat de actea van raehtigng op bovenstaande oveiaen
kcmsi, door Ons den 28.ten April en door Z. M. den Koning van
Prulieen den 2den Mei 1864 geteekead, op den 6dm Mei daar
aanvolgende zijn uitgewisseld, bij welke gelegenheid namens de
wedar4daâe E.ge4ngen ii verklaard, dat door de bepaling van
art. 10, de mime., der gezegde overeenkomst, de oontricterende
partijen geen inbreuk hebben willen maken op het wettelijk regt
der tolbeambten in de beide landen, om des noodig, in bijzondere
gevallen, de koopwaren en goederen elders dan op de plaats hunner
bestemming te visiLeren.

Op de voordragt van Onien Minister van Buitenlandeche Zaken,
van den 23sten Mei 1864, De. 4480,

Hebben goedgevonden en versLaan:

De bovenvermelde overeenkomst benevens de vertaling daarvan,
door plaatsing van dit besluit in het &aatsbSad, bekend to maken.

1 Gravenhage. den 24sIen Mei 1864.

De Meidn van Baeit*la*dsckii Zakeis,

Z. CRZ)(ZRB.

WILLEM.

Uitgegeven den acktaga* Junjj 1864.

De Mini van

OLIVIZE.

(


